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Megfelelőségi nyilatkozat:

Mi,
Momert Zrt.
H-2400 Dunaújváros, Papírgyári út 12.-14.
Tel.: + 36 / 25 / 555-100, Fax: + 36 / 25 / 401-823
E-mail: info@momert.hu, Web: www.momert.hu

Kijelentjük, hogy a termék, amelynek:
Neve: Momert
Tipusa: 6425
Megnevezése: Elektronikus bébi-és gyermekmérleg
Megfelel az alábbi normáknak:
EMC(elektromágneses összeférhetőség): EN 61000-6-3: 2001+A11:2004
Elektromágneses immunitás: EN 55014-2: 1997+A1:2001
Elektromos kisülés:  EN 61000-4-2: 1995+A1:1998

Dunaújváros, 2009. November 3.

..........................................
           Farkas János
        Műszaki igazgató

Declaration of conformity:
We,
Momert Co. Ltd.
H-2400 Dunaújváros, Papírgyári út 12.-14.
Phone.: + 36 / 25 / 555-100, Fax: + 36 / 25 / 401-823
E-mail: info@momert.hu, Web: www.momert.hu

Declare that product:
Name: Momert
Model: 6425
Description: Electronic baby and child scale
Is in conformity with the following standards:
EMC(Electromagnetic Compatibility: EN 61000-6-3: 2001+A11:2004
Household and similar appliances- 
immunity standard: EN 55014-2: 1997+A1:2001
Electrostatic discharge: EN 61000-4-2: 1995+A1:1998

Dunaújváros, 2009. November 3.

..........................................
           János Farkas
        Technical Director

WARRANTY:

We give a guarantee for this product for 12 months. In case of defect of product, to get your reclamation inspected 
and solved, please contact the commercial unit, where the product was bought by you, with this instruction manual 
booklet (and the guarantee card included) .
You may also contact directly the manufacturer with your reclamation. In this case the expenses of sending back 
the product to the manufacturer will be charged to you. 
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PRODUKTBESCHREIBUNG:

1. Wägefläche

    (baby platte)

2. Taste ON/OFF 

3. Taste TARE

4. Taste Kg/Lb/St

5. Display 

DIE FOLIENTASTEN:
· Mit der Taste ON/OFF können Sie die Waage ein und ausschalten. In diesem Fall soll der Taste nur 

einmal gedrückt werden.
· Wenn Sie die Memory ausstreichen wollen, drücken Sie bitte die Taste zweimal
· Mit der Taste Tara können Sie die Zuwiege Funktion realisieren. Nach dem drücken der Taste  wird 

das Anzeichen 0,00 Kg auf der Anzeige in 1-2 Sekunden erscheinen.
· Die Taste Kg, Lb, St ist zur Auswählung der gewünschten Maßeinheit  geeignet. Die aktuelle 

Einstellung ist am rechten Rand der Anzeige zu sehen.

DIE BEDIENUNG DER WAAGE:
1. Ziehen Sie den Schutzstreifen aus dem Batteriefach auf der 

Unterseite der  Babywaage(Fig. 1).
2. Legen Sie die Babyschaale auf die Messungsoberfläche fest so 

daß die Waage stabil stehen soll (Fig. 2).
3. Wenn Sie nur das Gewicht des Babys wiegen möchte, brauchen 

Sie die Schaale nicht.
4. Mit dem einmaligen Drücken der Taste  wird die Waage

 eingeschaltet.
5. Bitte warten Sie  bis die Anzeihen 0.00 Kg (Fig. 3) auf der Anzeige
 erscheint. Legen Sie das Baby auf die Waage. Auf der Anzeige wird das 

Gewicht in einigen  Sekunden erscheinen, was automatisch in die 
Memorie geraten wird. Das Anzeichen "M" auf der Anzeige bedeutet 
dass sich Data in der Memorie befinden.

6. Mit dem einmaligen Drücken der Taste  ON/OFF  schaltet die Waage
 aus, in 30 Sekunden schaltet die Waage auch automatisch aus.

7. Bei der  folgenden Messung  wird das aktuelle Gewicht und der 
Differenzbetrag im  Vergleich zu der letzten  Messung durch 2 
Sekunden wechselnd  angezeigt. Das im letztenmal gewogene  
Gewicht wird in die Memorie gespeichert.

MEMORIE FUNKTION:
Bei Einschaltung der Waage das Anzeichen "M" auf  der Anzeige bedeutet daß das letztemal
gewogene Gewicht in die Memorie der Waage automatisch gespeichert worden ist, so daß die 
Gewichtsänderung angezeigt werden könnte. Wenn Sie das  Anzeichen der Gewichtsänderung nicht 
brauchen ,dann drücken Sie bitte die Taste ON/OFF plötzlich zweimal und das Data in der Memorie 
gestreicht wird. In diesem Fall  wird das Anzeichen "M" auf der Anzeige  verschwunden. Nach dem 
Entwerfen der Batterie auf dem Batteriefach wird die Memorie  auch verschwunden.

BEMERKUNG:
Falls Sie nicht nur die Messungsschaale sondern auch die Textildecke, oder  das Kissen verwenden 
wollen, dann setzen Sie mit der Taste TARE  die Anzeige auf "0.00" Wenn das Gewicht der Textildecke 
oder des Kissens  5 Kg leichter sind, ist das maximum gewichtsbare Gewicht 20 Kg. Wenn das 
angegebene Gewicht mehr als 5 Kg ist, wird das maximum gewichtsbare  Gewicht nach dem TARE  
Funktion weniger als 20 Kg. In diesem Fall muß das angegebene Gewicht von der 20 Kg abgezogen 
werden und gilt diese Wert als das maximum gewichtsbare Gewicht.

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 

Благодарим Вас , что ВЫ выбрали наш товар.Весы - это высоко чувствительная измерительная 
аппаратура.НЕЛЬЗЯ бросать весы, прыгать на платформе, превышать максимально допустимую 
для весов нагрузку ! Это может повредить электронный механизм весов. Пожалуйста, 
внимательно прочтите данную инструкцию перед использованием весов.
Ваши новые электронные детские весы были специально созданы для измерения веса Вашего 
ребенка и отображения разницы в его весе.

• He пользуйтесь весами  при неполадках в их работе, а также если их роняли, они были 
повреждены или на них была пролита жидкость. Доставьте прибор в авторизованный сервисный 
центр для проверки и ремонта.

• Весы рассчитан только на бытовое применение и не предназначены для использования в 
коммерческих целях.

• He располагайте прибор рядом с источниками тепла, такими как радиаторы отопления, духовки и 
т.п. Предохраняйте прибор от воздействия прямого солнечного света и влажности.

• He прикасайтесь к прибору влажными или мокрыми руками.
• Becы являются тонким измерительным прибором. Предохраняйте весы от ударов и падения.
• He пытайтесь ремонтировать прибор самостоятельно. Oбращайтесь в авторизованный 
сервисный центр.

ДЕТСКИЕ  ЭЛЕКТРОННЫЕ  ВЕСЫ
Модель

Технические характеристики:
• Высокоточная система измерения
• Функция отображения разницы 

предыдущего и настоящего веса
• Функция выделения веса тары
• Автоматическое отключение
• Показание "LO" при разряженных 

батарейках (необходимо заменить 
батарейки)

• Err: индикатор превышения 
максимального веса

• Автоматическая функция "HOLD":
Несмотря на то, что дети имеют 
тенденцию к непоседливости, весы способны взвесить ребенка точно, благодаря использованию 
функции автоматического двигательного балансира (HOLD).

MEPЫ ПО ТЕХНИКЕ  БЕЗОПАСНОСТИ:

• Соблюдайте указанную полярность батареек при их установке и замене.
• Если Вы не собираетесь пользоваться прибором длительное время, выньте из него батарейки.
• He оставляйте используемый прибор без присмотра.
• He позволяйте детям и недееспособным лицам пользоваться прибором, используйте прибор вне 

их досягаемости.
• He используйте прибор для какой-либо иной цели, кроме указанной в руководстве по 

эксплуатации.
• Используйте прибор только на горизонтальной устойчивой опорной поверхноси.
• Перед очисткой, установкой и снятием крышек выключите прибор и выньте батарейки!
• He применяйте для очистки прибора абразивные или химическиe агрессивные вещества.

B случае несоблюдения указаний изготовителя и самостоятельного ремонта прибора 
гарантия теряет силу.

 6425

Teхнические Xapaктеристики

Haпряжение
Весы работают с 2-мя 3 V 
литиевыми батарейками 
(прилагаются )

20 кг

10 г

Кг, Lb, St

20-25°C/15-40°C

Легко читаемый ЖДК ( LCD ) 
дисплей : 27 мм 

Диапазон 
взвешивания

Цена деления

Eдиницы измерения

Дисплей 

Температура для 
взвешивания и 
хранения
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BEDIENUNGSANLEITUNG

ELEKTRONISCHE SÄUGLINGSWAAGE

MODEL 6425

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf dieses MOMERT 's Qualitätsproduktes. Ihre elektronische Babywaage ist 
ein sensibles Messungsgerät, deshalb schützen Sie die Waage vor Überlastung und vor plötzlich 
aufgetretenen  dinamische Impact.
Sie sollen das Kind auf der Waage nicht  ohne  Aufsicht lassen. Lesen Sie diese Anleitung vor dem ersten 
Gebrauch aufmerksam. Ihre elektronische Babywaage ist zur Messungen des Körpergewichtes und zur 
Schau der Anderung des Körpergewichtes Ihres Babys geeignet.

TECHNISCHE DATEN:
•  Automatische HOLD Funktion
•  Precizische 4 sensor- Technik
•  Funktion für die  Schau 
   des Körpergewichtes
•  Tara Funktion
•  Automatische Abschaltung
•  Anzeigen der Erschöpfung  
   von Batterie
•  Anzeigen der Überlastung der Waage

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:

• Gekennzeichnete Polarität der Batterien bei Einlegen und Wechsel beachten.

• Falls Sie das Gerät über eine längere Zeit nicht benutzen, nehmen Sie die Batterien heraus..

• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, wenn Sie es nicht benutzen.

• Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und Unbefugten und vermeiden Sie, 

  dass diese mit ihm in Berührung kommen.

• Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als in der Bedienungsanleitung angegeben.

• Benutzen Sie das Gerät nur auf einem waagerechten, stabilen Untergrund. 

• Vor dem Reinigen, Ein- und Ausbau der Abdeckungen des Gerätes die Batterien herausnehmen!

• Zum Reinigen des Gerätes keine groben und chemisch aggressiven Stoffe verwenden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, heruntergefallen, beschädigt oder  

  nass geworden ist. Lassen Sie es von einem autorisierten Servicezentrum überprüfen und reparieren.

• Das Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt geeignet, es ist nicht für kommerzielle Zwecke 

  bestimmt.

• Gerät von Wärmequellen, wie Heizungskörpern, Röhren und dergleichen fernhalten. Vor direkter 

  Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit schützen.

• Berühren Sie das Gerät nicht mit feuchten oder nassen Händen.

• Das Gerät ist ein sprödes Messgerät. Vor Schlägen und Stürzen schützen.

• Reparieren Sie das Gerät nicht selbst. Wenden Sie sich an einen autorisierten Reparaturservice.

Bei Nichteinhaltung der Anweisungen des Herstellers kann eine eventuelle Reparatur nicht als 

Gewährleistungsreparatur anerkannt werden.

Spanung 2 Stk Li Batterie ( CR 2032 )

20 kg

10 g

Kg, Lb, St

20-25°C/15-40°C

LCD diagonal= 8,0 cm , 3,15 inch

Wägebereich

Wägeschritt

Gewichtseinheit

Betrieb/Lagerfähig
temperatur

Display dimension

Technische Parameter
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УСТРОЙСТВО ИЗДЕЛИЯ:

1. Платформа весов
2. Кнопка ВКЛ./ВЫКЛ.
    “ON/OFF”
3. Кнопка ТАРА “TARE”
4.  Kg/Lb/St 
5. Дисплей

Кнопка

Инструкция по применению:
Вы приобрели функциональные весы, которые используются для взвешивания, как младенцев, так 
и маленьких детей с отображением изменения в весе.

Кнопки управления:
1.  Весы включаются/выключаются с помощью кнопки ON/OFF (нажать один раз). 
2. С помощью кнопки TARE Вы можете использовать функцию вычитания веса тары. Через 2 

секунды удержания кнопки, на дисплее появится обозначение «0.00».

Использование весов:
1. Удалите изоляционную пластинку из ячейки для батереек, 

находящейся в нижней части корпуса весов (Рис.1). 
Установите весы на ровную поверхность.

2. Установите поддон на весы, если Вы используете весы 
для взвешивания младенцев (Рис. 2).

3. Если Вы будете взвешивать более взрослого ребенка,
 тогда нет необходимости устанавливать поддон .

4. При нажатии кнопки  ON/OFF на дисплее появится
 обозначение «0.00» (Рис 3).

5.

6. При нажатии на кнопку ON/OFF один раз весы отключаются. 
Если Вы не используете весы в течение 30 секунд,
 весы отключаются автоматически.

Функции памяти:
Если на дисплее появляется значок «М», это значит, что цифровой показатель последнего 
взвешивания был занесен в память и, следовательно, должна отображаться разница в весе. Если 
Вам не нужен показатель разницы веса на дисплее, через 3 секунды удержания кнопки TARE, Вы 
удаляете информацию из памяти. Значок «М» должен исчезнуть с дисплея. Замена либо 
перемещение батарейки также приводит к очистке памяти.

Вес тары:

Положите младенца или поставьте ребенка на весы. 
Показание веса появится на дисплее через несколько 
секунд и сохранится в памяти автоматически. Появившаяся
на дисплее буква «М» указывает на наличие данных в 
памяти весов. После следующего взвешивания на дисплее 
появится показания веса и разница между этим      и 
предыдущим  показаниями по очереди, с интервалом в 
2 секунды. Показания последнего веса автоматически 
вносятся в память весов, как в случае их ручного отключения, 
так и в случае автоматического отключения.

Если Вы используете при взвешивании не только поддон, но и добавочный вес (одеяло, подушку и 
т.д.) общим весом до 5 кг., то после нажатия кнопки TARE на дисплее появится обозначение «0.00» и 
максимальный вес ребенка может быть до 20 кг. 
Если добавочный вес более 5 кг., то при нажатии кнопки TARE на дисплее также появится 
обозначение «0.00», но при этом максимальный измеряемый вес может быть менее 20 кг. (более 
точно: 20 кг. минус добавочный вес).

Рис. 1

Рис. 2

Рис. 3
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OTHER INFORMATION ON THE DISPLAY:

If the  “Lo”warning is displayed after switching on (Fig. 4), or

there is nothing on the display, the battery is dead and has to be 

 replaced.

If the sign „ERR” appears on the display (Fig. 5.), it means 

that the scale is overloaded, in this case the weight must 

be reduced .

If the message „OUT2” appears on the display (Fig. 6.), it

CLEANING AND MAINTENANCE

The surface of the unit may only be cleaned using a wet cloth. Do not use any detergents or hard 

objects as they may damage the unit’s surface!

Never clean the unit under running water, do not rinse it, and do not submerge it in water!

REPAIR AND MAINTENANCE

Any extensive maintenance or repair that requires access to the inner parts of the product must be 

performed by an expert service centre.

ENVIRONMENTAL PROTECTION:

• Packaging materials and obsolete appliances should be recycled.

• The transport box may be disposed of as sorted waste.

• Polyethylene bags shall be handed over for recycling.

Appliance recycling at the end of its service life:

A symbol on the product or its packaging indicates that this product should not go into 

household waste. It must be taken to the collection point of an electric and equipment recycling 

facility. By making sure this product is disposed of properly, you will help prevent the negative 

effects on the environment and human health that would otherwise result from inappropriate disposal 

of this product. You can learn more about recycling this product from your local authorities, a 

household waste disposal service or in the shop where you bought this product.

( an overload can cause sensor faults )

means sensor fault ( after overloading or after a sudden, 

big dinamic load ).

In this case, we have no warranty liability for the product.
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Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6

ДРУГАЯ ИНДИКАЦИЯ НА ДИСПЛЕЕ:

Если после включения на дисплее отображается надпись 

“Lo” (Рис. 4) или вовсе отсутствует индикация, это означает,

что батарейки разрядились, и требуется их замена.

Если на дисплее отобразится надпись “Err” (Рис. 5), это

 означает, что прибор перегружен и может быть поврежден.

Если появится "OUT 2" индикатор, это значит, что элект

ронный механизм весов испортился из-за превышения 

максимального веса или бросания весов, прыгания на 

платформе (Рис. 6). В таком случае владелец лишается 

права на гарантийное обслуживание.

ОЧИСТКА И УХОД:

Для очистки прибора используйте только влажную салфетку, не пользуйтесь никакими 

чистящими средствами или твердыми предметами-они могут повредить поверхность прибора!

Категорически запрещается мыть прибор под проточной водой, ополаскивать его и 

погружать в воду! 

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ:

Работы по уходу более широкого характера или ремонт, который требует вмешательства во 

внутренние части изделия, должна проводить квалифицированная сервисная служба.

ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ:

•

ать в пункт сбора отсортированного утиля.

•  (ПЭ) сдайте в пункт сбора материала для повторной 

переработки.

Переработка прибора в конце срока его службы дия повторного использования 

материала:

 

Давайте предпочтение переработке для повторного использования упаковочного материала 

и старых приборoв.

• Коробку от прибора можно сд

Пленку из полиэтилена

Символ на изделии или на его упаковке указывает на то, что данное изделие не относится 

к домашнему мусору. Его необходимо отвезти в место сбора для переработки  

электрического и электронного оборудования. Oбеспечением правильной ликвидации 

этого изделия Bы поможете предотвратить отрицательное влияние на окружающую среду и 

здоровье людей, которые могут возникнуть в результате неуместной ликвидации этого изделия. 

Более подробную информацию о переработке данного изделия для повторного использования 

материалов Bы узнаете в соответствующей местному управлению службе для ликвидации 

бытовых отходов или в магазине, где Bы купили прибор.

5. ábra

Рис. 4

Рис.5

Рис. 6
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